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Commissione parlamentare mista UE-Messico 
 

D-MX_PV(2020)0217_1 

PROCESSO VERBALE 
della riunione del 27 gennaio 2020, dalle 17.30 alle 18.30 

Bruxelles 

La riunione ha inizio lunedì 27 gennaio 2020 alle 17.30, sotto la presidenza di Massimiliano 
Smeriglio (presidente). 

1. Approvazione del progetto di ordine del giorno (PE611.570) 

L'ordine del giorno è approvato.  

2. Comunicazioni della presidenza 

Il presidente Massimiliano Smeriglio (S&D, IT) afferma che l'Argentina svolge nuovamente un 
ruolo attivo nella regione. Deplora inoltre il recesso del Brasile dalla CELAC e invita a 
sostenere l'organizzazione latinoamericana.  
 
3. Scambio di opinioni con l'ambasciatore Mauricio Escanero sul tema "Presidenza messicana 
della CELAC 2020: prospettive per il rilancio del dialogo politico e il rafforzamento della 
cooperazione biregionale CELAC-UE" 

L'ambasciatore Mauricio Escanero plaude ai buoni rapporti tra l'UE e il Messico ed evidenzia 
che l'accordo ha raggiunto la fase finale dei negoziati. Si prevede di ottenere la firma 
presidenziale nel secondo semestre del 2020, nel quadro dell'ottavo vertice UE-Messico. 
Sottolinea inoltre che, per merito dei buoni rapporti tra le parti, il nuovo accordo è stato 
negoziato in maniera costruttiva e ha quindi beneficiato di una strutturazione migliore per 
quanto concerne il dialogo politico, la cooperazione allo sviluppo e l'ampliamento del capitolo 
commerciale, che sarà in linea con gli obiettivi di sviluppo sostenibile. Inoltre, menziona la 
presenza di un capitolo sulla lotta alla corruzione.  
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In merito alla CELAC evidenzia che, in data 8 gennaio 2020, il Messico ne ha assunto la 
presidenza pro tempore per un anno. Afferma che l'ultima riunione ha visto la partecipazione 
di 19 ministri dell'America Latina e dei Caraibi, con un elevato livello di entusiasmo, e dunque 
ha goduto della rappresentazione di tutti i membri della comunità ad eccezione di due. In 
aggiunta, dichiara che la presidenza del Messico sarà di carattere costruttivo, si baserà su 
un'agenda regionale e si concentrerà sulla ricostruzione del dialogo e sulla cooperazione.  

Esprime poi il desiderio del Messico di rafforzare le sue relazioni con l'UE in materia di dialogo 
politico e di cooperazione biregionale. A questo scopo, desiderano potenziare le piattaforme di 
cooperazione, al fine di ottenere risultati tangibili e collettivi. Stanno inoltre lavorando sul 
rilancio della piattaforma per la scienza e la conoscenza, previsto per giugno 2020. In merito 
alla cooperazione per lo sviluppo, per marzo 2020 è previsto un dialogo tra le agenzie del 
settore.  

L'ambasciatore aggiunge che collaboreranno con COPOLAD nell'ambito della sicurezza 
pubblica, in modo particolare con El PacCTO. Desiderano inoltre istituire un meccanismo più 
forte, analogo a El PacCTO, ed estenderlo ai paesi dei Caraibi e agli oceani.  

In merito a Eurolat, sosterranno ogni possibile sinergia con la CELAC. In aggiunta, sottolinea 
il lavoro in corso del forum Generation Equality in collaborazione con UN Women, Francia e 
Messico. Segnala inoltre che saranno organizzati due forum, uno in data 7 e 8 maggio, e l'altro 
dal 7 al 10 luglio 2020, occasioni in cui saranno promossi temi quali l'agenda globale e 
l'uguaglianza di genere. Chiede che una delegazione del Parlamento europeo sia autorizzata a 
partecipare ai forum in questione.  

Il governo messicano ha intrapreso azioni decisive e determinanti dinanzi alle sfide attuali. La 
politica estera messicana è considerata di natura femminista e lavora per l'uguaglianza di genere 
e per i diritti umani. Il governo messicano ha avviato diverse iniziative con lo scopo di 
raggiungere l'uguaglianza di genere nell'ambito delle forze nazionali di sicurezza e 
dell'amministrazione pubblica. Inoltre, sono stati raddoppiati gli sforzi nell'ambito dei diritti 
umani, come evidenziato, ad esempio, dalle scuse del governo nei confronti della giornalista 
Lydia Cacho e dal rispetto della giurisprudenza nell'ambito del sistema interamericano dei 
diritti umani. Tali sforzi per la protezione dei diritti umani si concretizzano per di più 
nell'adozione di interventi ai vari livelli dell'amministrazione sia interna, sia regionale. In merito 
alla sicurezza, i diritti umani costituiscono il fondamento del lavoro della Guardia Nacional 
sono i diritti umani. L'applicazione e il rispetto di queste fondamenta sono monitorati in 
cooperazione con le Nazioni Unite.  

Intervengono: Clara Aguilera (S&D, ES), Hermann Tertsch (ECR, ES) 

4. Preparazione dei lavori della XXVII riunione della commissione parlamentare mista UE-
Messico: Proposta relativa a un progetto di programma, presentazione dei temi selezionati e dei 
rispettivi relatori 

Il presidente Massimiliano Smeriglio (S&D, IT) comunica che è stata chiesta alla Conferenza 
dei presidenti l'autorizzazione per lo svolgimento della commissione parlamentare mista UE-
Messico. Tuttavia, l'autorizzazione è stata concessa solamente per una delle due giornate 
richieste: il 3 febbraio 2020. Tale decisione non ha riguardato solamente questa delegazione. 
Inoltre, il programma è stato adattato alle circostanze attuali.  

I temi degli interventi sono stati stabiliti a febbraio del 2019, in Messico, e sono stati circoscritti 
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ai seguenti: 

• Come combattere la violenza di genere in Messico e nell'UE e compiere progressi in 
materia di uguaglianza 
 Relatrice per il PE: Eugenia Rodríguez Palop (GUE, ES) 
 Relatrice per la delegazione messicana: Beatriz Silvia Robles Gutiérrez (Morena) 

• Condivisione di esperienze positive su misure a favore della tutela dell'ambiente 
 Relatore per il PE: Javi López (S&D, ES) 
 Relatori per la delegazione messicana: Jesús Sergio Alcántara Nuñez (PVEM), María 

del Pilar Lozano Mac Donald (MC) e Nancy de la Sierra (PT) 
 
Il tema della situazione politica e sociale e dell'accordo globale UE-Messico verrà integrato 
nell'intervento di apertura. I restanti temi saranno affrontati durante la successiva riunione della 
commissione parlamentare mista in Messico. 
 
Interviene: Hermann Tertsch (ECR, ES), il quale osserva la necessità di affrontare il tema della 
protezione dei boliviani accusati di terrorismo in Messico, così come la protezione che il paese 
fornisce al Venezuela.  
 
5. Varie 

Nessuna.  

La riunione termina alle 18.30 
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